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megyei közérdekű politikai közlöny.

A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és künyomdá- 
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem küldetnek vissza.

egy I hasábos petit sor 10 kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdij mmden hirdetésnél

A lap szellemi részét illető 
küldemények a szerkesztő­
nek, anyagiak a laptulaj­

donosnak küldendők.

ELŐFIZETÉS:

Megjelen minden kedden és ;pé:cLteZk:e:n._

[hajtó.

A tagosításról.
í’iipp László mérnöktől.

III.

Méltányosan és okszerűen azt kell 
feltételeznünk, hogyha egy munka 
érdektelen mérnök által fölülvizs- 

4 g'álva, helyesnek nyilvánittatik, 
1 hogy az egyszersmind tökélete- 
^ sen jó is. Sajnosán, ezen föl­

tevés merőben illuzorius!
Mert mellőzve azt, hogy a hitelesítő mérnök 

csak a törvényesen előirt és megmért próbavo­
nalaknak és részleteknek helyességéért lévén fe­
lelős, az egész munkát át nem vizsgálhatja, a 
jelenben dívó rendszer mellett nem rendelkezhe­
tik biztos alapokkal a munka jóságának pontos 
megitéllietésére.

Törvény szerint a hitelesítési eljárás követ­
kezőleg foganatosítandó: A hitelesítő mérnök és 
a végrehajtásra kiküldött kir. törvényszéki biró 
a kész térképen egyetértőleg próbavonalakat vá­
lasztanak, melyeket a hitelesítő mérnök a biró 
jelenlétében oly módon mér meg, hogy az ennek 
teljesítése közben előforduló és a természetben 
talált adatokat — minők pl. az egyes mesgyék, 
dűlőutak, ezeknek sarkpontjai stb. — mérése alatt 
feljegyzi. Hasonló módon felmérésre egyes birto­
kok területei is jelöltetnek ki, melyeknek tárgyait 
rendszerint a bejelentett panaszok képezik.

A próbamérések teljesítése után a természet­
ben talált adatok a térkép és földkönyvek ada­
téival , üsszehasonlittatnak és az e közben talált 
eredmények kepezik a munka jóságának mérvadó 
kritériumát.

Az ily módón foganatosított eljárás minden 
tekintetben teljesen kifogástalan lenne, ha alkal­
mazásai - a tudomány jelen álláspontjából ment­
hetetlen es a megváltozott kor elengedhetetlen, 
jogos követelményeivel merőben ellentétes — két 
körülmény teljesen illuzóriussá nem tenné.

A térképek ugyanis nálunk még mindig olyan 
kis léptékekben készülnék, hogy ezeknél, a tudomá­
nyosan megengedett hibáinak határai igen nagy vég­
letek között mozogván, a talált kisebb — de a je­
len korban már elitélendő — eltérések a léptékek 
csekély pontosságának rovására esnek. Ennélfogva 
a több szerencsével a földkönyvnek szám — tehát 
mathematikai adataira támaszkodhatnánk, ha itt 
a már jelzett másik füliiletességi ténykörülmény 
nem semmisítené meg alaposnak hitt reményünket.

Meglepetve tapasztaljuk, hogy biztos kiindu­
lási pontunk nincs, mert nemcsak hogy a dűlő­
utak kezdete és végpontjai, de még a főútvonalak 
fontos közlekedési utaknak — irányai sincsenek a 
« természetben állandó jelzökarókkal biztosítva. 
E miatt igen természetesnek látszik a való­
színű feltevés, hogy azon idő alatt, mely a munka 
befejezése és a hitelesítés foganatosítása között 
lefolyt, rosszakaratból eredeti változások merül­
hettek fel, a melyekért a működött mérnököt fe­
lelőssé tenni nem lehet.

De dacára ezen hiányoknak, a hitelesítő mér­
nök — ha a gyakorlat által teljesen kiképzett 
helyes judiciummal bír - azonnal felismeri a 
munka minőségét. A teljes szigor alkalmazását 
azonban a tagositó vagy birtokrendeztető kö­
zönség hátrányára s igy a tagosítás iránti ellen­
szenv nevelésére — mégis mellőzi és a fentjelzett 
hiányoknak védöpaizsa alatt a munkát két okból 
hitelesíti. Az egyik a kötelező kollegialitás, a 
másik pedig az, hogy ő maga is egy másik mun­
kánál ugyanazon rendszer mellett működő mérnök 
lévén, a „hódié mihi, eras tibiu elvénél fogva az 
azon rendszerből kifolyó kimeríthetetlen zaklatá­
soknak magát kitenni nem akarhatja.

Az előadottaknak zárókövéül élénken tárul 
szemeink elé azon végkövetkeztetés, hogy a leirt 
hiányoknak elhárítási feladata egyedül a munka­
adó közönséget terheli. Minden nemzet olyan kor­
mányt érdemel, mint a minőt eltűr! Ha tehát 
maga a tagositó közönség nem él törvénybiztosi- 
fot/o jognnaf úgy ezeket rá erőszakolni nem le­
het. Mivel pedig legfontosabb érdekei, a nemzeti 
vagyonnak legfőbb alapjai forognak kérdésben,

ezek legalább azt a csekélységet megérdemelhet­
nék, hogy tulajdonosaik által minden irányban 
megóvassanak. Ezen célnak legsikeresebb elér­
hetésére szolgáló eszközök megismertetését — je­
len szerény soraimnak kedvező fogadtatásától füg­
gővé téve — megígértem. °

A haladásnak minden önzetlen barátja — sze­
rény nézetünk szerint —- örömmel fogja üdvö­
zölni azon törekvéseket, melyek a birtokrendezé­
sek terén még dívó visszásságoknak megszünte­
tésére és a jogos panaszoknak tárgytalanná tételére 
irányulnak Elérkezett már a legfőbb ideje annak, 
hogy a nélkülözhetetlen reformok ezen a téren 
is életbeléptettessenek és a birtokrendezések valódi 
feladataikat teljesen betöltsék. Legyenek ezek az 
érdekelt közönség minden méltányos óhaját ki­
elégítő áldásos tényezői a nemzeti közvagyonoso- 
dásnak és dús jutalmazó! minden egyes gazdál­
kodó állampolgár fáradalmának és szorgalmának!

Hírek.
Dr. Haynald Lajos bibornok-érsek az ó-be­

csei róni. kath. hitközség üdvözlő feliratára, melyet arany­
miséje alkalmával Őeminenciájához intézett, Szülik Jó­
zsef prépostnak a következő választ küldötte: Főtiszte­
lendő tir! Jól esett lelkemnek, hogy az ó becsei Egy­
házközség, mely egyházunk szent érdeke emelésében ki­
tűzött magasztos főpásztori kötelmeimnek Ó-Becsén si­
keres teljesítésében mindig buzgó támogatásával segített, 
áldozári jubileumom alkalmából szép üdvözletével meg­
örvendeztetett. Őszinte köszönetemet mondván e szives 
figyelemért, kérem a Mindenhatót: áldja meg a derék 
Testületet, koronázza fényes sikerrel üdvös munkássá­
gát 1 Változatlan atyai szeretettel vagyok Kalocsán, 1889. 
október 23. Főtisztelendő Uraságodnak lekötelezett fő­
pásztora Lajos, érsek.

Személyi hír. Fejér Ipoly, szegedi tankerületi 
főigazgató, a balkáni országokban tett tanulmány útjá­
ról haza érkezett .Szegedre.

Előléptetések a cs. és kir. 23-ik szánni gyalog­
ezredben. Órnagygyá: Barkovié József öl ik ezredbeli I. 
osztályú százados. I. osztályú századosokká: Wendling 
Antal és Ma sic líadosavljev II. osztályú századosok. 11. 
osztályú századosokká: Tartler Károly és zrinygradi 
Fetainek József főhadnagyok. Főhadnagyokká: Leitner 
József, LTlmann Miksa és Hajek Károly hadnagyok. 
Hadnagygyá: Zorzi Ede hadapród-tiszthelyettes. — Át­
helyezések: YV ailitschek József őrnagy a 23-ik gyalog­
ezredtől a 67. szánni gyalogezredhez ; dr. Palkovics Gyula 
a budapesti 16. számú helyőrségi kórház I. oszt. ezred- 
orvosa, a 23-ik gyalogezredhez (hadkiegészítő parancs­
noksághoz). — Továbbá ki lettek nevezve: Dr. Wohl- 
rath József a 23-ik gyalogezred ezredorvosa törzsorvossá 
a fekértemplomi helyőrséghez; a lovasságnál: tichüffner 
Béla hadapród-tiszthelyettes hadnagygyá a 16. számit 
huszárezredben. — Nyugdijaztatott: Csermák Vince 23-ik 
ezredbeli I. osztályú százados.

Novemberi előléptetések a városunkban és 
házi zászlóaljakban, valamint a közelebb itt megfordult 
katonai személyzet körében a következő csillaghullások­
kal jártak: vezérőrnagygyá: Kuzmanovits Sándor ezre­
des, sok éven át az újvidéki zászlóalj parancsnoka; első 
osztályú századosokká: Cerlenják István, Danes Zsig- 
inond; másodosztályú századosokká: Bariba Lajos, Vir- 
ter Kálmán.

Hivatalos vizsgálat. Schmausz Endre alispán 
úr a napokban Hauke Imre, megyei főjegyző kíséreté­
ben az ó-becsei szolgabirói hivatalt vizsgálta meg.

Áthelyezés. Madarasról Írják : Eáucsy Antal 
madarast segédlelkész Moholyra lett áthelyezve. Ezen 
áthelyezés szomorúan érinti a tan ügy barátait; mert a 
helybeli tanügy, amelyért olyan nagyon lelkesült, nagy 
pártfogót vészit benne. Helyébe Bagó Mihály szt.-tamási 
segédlelkész jön.

Kinevezés. A m. kir. igazságügyminiszter Schmitt 
Jenő, filozófus töldinket, a zombori kir. törvényszék volt 
Írnokát, kebelbeli számtisztté nevezte ki.

Kinevezés. A ni. kir. pénzügyminiszter Bikár J. 
Nenád, pénzügyi fogalmazó gyakornokot, Bikár Simon, 
zombori bankigazgató fiát, a zágrábi kir. pénzügyigaz­
gatósághoz ideiglenes minőségű II. oszt. pénzügyi fogal­
mazóvá nevezte ki.

Az ágostai evangélikus híveknek tudomásul 
adatik, hogy november 3-áu délelőtt 10 órakor az e célra 
kibérelt helyiségben istenitisztelet fog tartatni, melyre a 
tisztelt hívek ezennel meghivatnak. Korosy Emil, ág. 
evang. lelkész. Gallé Emil, egyházfelügyelő.

Jegyzőválasztás. Rigyicán az október hó 30-án 
megejtett jegyzőválasztás alkalmával Grosser Géza egy­
hangúlag megválasztatott.

Kedvezmény a tanítóknak. A képviselő­
ház a közutak és vámok tárgyalása alkalmával Kiss Al­
bert indítványára kimondotta, hogy a 300 írton alul dí­
jazott tanítók közmunka- és vámmentesek.

Templomépités. Zentáu a felsőhegyi templo­
mot rohamosan építik. A vállalkozó az idén még tető 
alá akarja hozni a templomot.

Választás. Madarason megyei bizottsági tagnak 
dr. Xeubach Lipót községi orvos választatott meg. Há­
romszázötven szavazó közül 16, mondd tizenhat választó 
szavazott. Ebből látszik, mily fásult közöny uralkodik a 
közügyek iránt a községi lakosok közt. Különben a meg­
választott buzgalma, a köztigyek iránti érdeklődése és 
élénk tevékenysége kezeskedik arról, hogy a választás 
érdemesre esett.

A zombori róm. kath. kántor teendőit ideigle­
nesen Itipezó János u.-kikindai kántor fogja teljesíteni.

Eljegyzés. Iíatkó Zsiga, városi adótiszt, jegyben 
jár Kaposváron Háj Anikó kisasszonnyal, Háj X. ottani 
szifongyáros szép és kedves leányával.

Hímen. Zentán Hergel Antal leányát, Mariskát, 
eljegyezte Balassa Gyula, a ceglédi vasúti postahivatal 
főnöke.

Menetrend a személyszállitó-hajók számára 1889. 
november l-étől további intézkedésig. A Tiszán: Sze­
gedről Zimonyba: vasárnapon és csütörtökön 7 órakor 
reggel. Zimonyból Szegedre: hétfőn és pénteken délben, 
liléiből Szegedre: hétfőn és pénteken délután; éjjeli 
állomás : Török-Becse. Törökbecséről Szegedre : kedden 
és szombaton 6 órakor reggel. — A Dunán lefelé: Bu­
dapestről Orsovára: kedden és szombaton 7 órakor reg­
gel ; éjjeli állomások: Mohács és Belgrád. Mohácsról 
Orsovára: szerdán és vasárnapon 5 órakor reggel. Eszék­
ről Orsovára: szerdán és vasárnapon 6 órakor reg­
gel. Zimonyból Orsovára: szerdán és vasárnapon 7 óra­
kor este. Belgrádból Orsovára: csütörtökön és hétfőn 5 
órakor reggel. Fölfelé: Orsováról Budapestre: kedden 
és pénteken 8 órakor reggel. Belgrádból Budapestre: 
szerdán és szombaton 6 óra 45 perckor reggel. Zimony­
ból Budapestre: szerdán és szombaton 7 órakor reggel. 
Eszékről Budapestre: szerdán és szombaton 5 órakor 
délután. Megérkezés Budapesten: naponként reggel.

Esküvő, tizeghegyen Szigethy István zentai kán­
tor a napokban vezette oltárhoz Köröskényi Irén kis­
asszonyt.

Névváltoztatás. Kiskorú Rausckenberger Jó­
zsef zombori illetőségű budapesti lakos vezetéknevét „Já­
szai“-ra változtatta.

Posta- és táviró segédtisztek tanfo­
lyama. A m. kir. posta- és távírdánál a kezelési szol­
gálatra alsóbb fokozatban 500-tól 700 írtig emelkedő 
évi fizetéssel és a szabályszerű lakpénzzel a XII-ik díj­
osztályban alkalmazandó posta- és távirda-segédtisztek 
kiképzésére Budapesten december 1-sejétől kezdve hat 
hóra terjedő tanfolyam nyílik, melyre hallgatókul felvé­
tetnek: Első sorban az 1873. évi II. t. c. 5-ik §-a értel­
mében kisebb hivatalnoki alkalmazásra igazolvánnyal 
biró kiszolgált katonai altisztek ; postamesteri vagy kiadói 
minőségben kifogástalanul szolgált oly férfiak, kik a 
gimnázium, reáliskola illetve polgári iskola negyedik osz­
tályát, vagy más iskolának megfelelő osztályt, katonák­
nál, kik az altiszti vizsgát végezték; végre a megfelelő 
minősítéssel biró más jelentkezők. A feltételre még meg- 
kivántatik annak igazolása, hogy az illetők legalább 
18-ik életévüket betöltötték; magyar állampolgárok; a 
magyar nyelvet szóban és Írásban tökéletesen bírják ; 
íedlietlen előéletűek; posta- és távirdaszolgálatra testi­
leg alkalmasak, mely körülmény közhatósági orvos bi­
zonyítványával igazolandó. A tanfolyam hallgatói, kik­
nek száma legfeljebb 50-re rúghat, a kisebb hivatalnoki 
állásra igazolvánnyal biró katonai altisztek kivételével 
beiratási és tandíj gyanánt húsz forintot fizetnek. A sa­
játkezűig magyar nyelven irt születési, orvosi, erkölcsi 
és iskolai bizonyítványokkal kellően felszerelt kérvé­
nyek noy. 15-ig nyújtandók be a budapesti posta- és 
távirdai igazgatóságnál és pedig a már szolgálatban ál­
lók rendes elöljáróságuk utján, a szolgálatban nem állók 
az illető főispán vagy polgármester közvetítésével.

A katymári gyilkosságra vonatkozólag az 
eddig közölt adatok kiegészítése végett közöljük a kö­
vetkező tudósítást: Szörnyű vendége volt a napokban 
Zelity Adámnak Katymár község egyik jómódú gazdá­
jának. Ott ettek ittak, jobban mondva ittak nála vagy 
hárman. Ispanovics és Márton Mihály gazdák, régi ha­
ragosai voltak egymásnak, s Zelity azért hívta meg őket 
magához hogy kibékitse. Egyszer kiment borért s mikor 
visszatért, hát egyik vendégének Hűlt helye, a másik 
pedig ott ült az asztalnál, olyan csendesen, mint akár 
egy halott, Részeg, gondolta a házigazda, de azért csak 
szóba állt vele: Hallod-e Mihály, hova lett Ispanovics 
Ádám? A vendég meg se mozdul. Akkor látta csak a 
gazda, hogy véres a torka az alvó vendégnek. Rázni 
kezdte, vér hullott fejéből is. Meg volt ölve. Mig ő kint 
járt: Ispanovics megölte rég gyűlölt ellenfelét, aki egy­
szer megtette vele azt a csúfságot, hogy valami licitált 
tőidet elharácsolt előle. A gyilkos másnap jelentkezett s 
elkísérték vasban a bácsalmási járásbírósághoz.

A Bignio-estély iránt, mint halljuk, nagy ér­
deklődés mutatkozik a közönségben. A jegyeket, pár 
kivételével uiár elkapkodták.

Pályázat. Baján kertész! és segédkertészi ál­
lásra pályázat van hirdetve.

Elveszett ökör. Karnász Lajos helybeli mészá­
ros a Kuláu megtartott országos vásáron egy 4 éves, 
hátul jobbról C. F. bélyeggel ellátott fehér ökrét elvesztette.

Maczonka barátruhában. Maczonka György, 
a Geiger-téle betörés egyik tettese, barátruhában Sza­
badka környékén lappang. A régóta keresett jómadár 
leberetváltatta bajuszát, színes szemüveget és félcilin­
dert visel.



Solymossy Elek vé­
li ó elején Zentán elő-

A „Magyar Teszpisz‘
zetése alatt álló vándortársulat, c 
adásokat fog tartani.

Túlbuzgó kortes. Szántó Ede szabadkai tanító 
1887. december havában, midőn a városi képviselők 
választása volt folyamatban, a szabadkai VE kerületben 
mint bizalmi férfiú volt jelen a választásnál. A beléje 
helyezett bizalommal azonban vissza élt, mert az átvett 
szavazó jegyeket jobb zsebébe csúsztatva, azokat bal 
zsebében készletben tartott szavazójegyekkel cserélte ki, 
és ezeket nyújtotta aztán át a szavazatszedő küldöttség 
elnökének. E miatt aztán a törvényszék Szántó Edét a 
polgárok választási joga ellen elkövetett, és a btk. 181. 
S ába ütköző vétség miatt vád alá helyezte, mit f. évi 
okt. 30-án Széli Farkas előadása alapján a kir. tábla 
1. büntető tanácsa is helybenhagyott.

Csőd. Klein Dávid zentai lakos ellen (szabadkai 
trvszék); csődb. Olsavszky Jenő, tömegg. Száries Berta­
lan ; b. h. nov. 19.

A topolyai járásbíróság körözi több rend­
beli lopás bűntettével vádolt Kovács Katona József bács- 
bodrogh megyei topolyai születésű, 25 éves, róni. katli., 
nőtlen, napszámos, közép termetű, kerek arcú, barna 
szemű és szemöldökű, orra és szája rendes, fogai épek, 
kiil. ism. jele nincsen, palánkai kir. jbiróság fűzfa tele­
péről megszökött rabot. Lopás és orgazdaság bűntettel 
vádolt Novákovits Péró ismeretlen születésű, bajsai ille­
tőségű, 28 éves, gör. kel. vallása, nőtlen, kóbor cigány, 
termete közép, arca kerekded, szemei barnák, szemöldöke 
fekete, orra és szája rendes, haja fekete, fogai épek, 
szakálla fekete, ritkás, különös ismertető jele: arcakissé 
himlőhelyes, ismeretlen helyre távozván, megkerestetnek 
az összes hazai bíróságok, hogy nevezettet nyomoztatni 
s feltalálás esetén letartóztatni és alólivt kir. járásbíró­
sághoz kisértetni szíveskedjenek. Topolyai kir. jbiróság.

Nagy állatsereglet érkezett kedden váro­
sunkba s sátorát a megyeház előtti téren ütötte fői. Az 
állatseregletben a ragadozó vadállatok számos faja lát­
ható, köztük egy óriási elefánt, oroszlán, királytigris stb. 
Az állatok etetése és idomitása d. u. 4 és 7 órakor tör­
ténik. A belépti dij első helyen 60 kr.

Halászati jog bérbeadása. Zombor sz. kir. 
város tanácsa részéről ezennel közhírré tétetik , miszerint 
a város tulajdonát képező halászati jog a város határá­
ban fekvő Ferenc-csatornában folyó 1889. évi november 
hó 10-én délelőtti 10 órakor a városháza nagytermében 
nyilvános árverés utján 6 egymás után következő évre 
vagyis 1890. évi január 1-től 1895. évi december hó 
végéig terjedő időre bérbeadatik. A feltételek a hivatalos 
órák alatt a városi számvevőségnél betekinthetek. Zoin- 
bor, 1889. évi október hó 27-én. A tanács.

Sertós-orbánc. Városunkban a sertés-orbánc 
járványszerűleg fellépett s réuiitőeu szedi áldozatait. 
Egész tálkák esnek áldozatul a pusztító ragálynak; igy 
például csak a Szemző Gyula-féle szálláson 40 db. hullott el 
egy pár nap alatt. A kapitányság a járvány 
tésére a

megszűnte-
következő hirdetményt bocsájtotta ki: A zom 

„sertés-orbánc“bori sertés állományon a „sertés-orbánc“ járványszerűleg 
lépvén fel, az 1888. évi VII. t. cikk végrehajtása tár­
gyában kiadott miniszteri rendelet 278. §-a alapján fel­
hívom a közönséget, miszerint a kérdéses szakasz ren­
delkezéseit 200 frt pénzbüntetés terhe alatt betartani 
szigorú kötelességének ismerje; u. m.: a) A sertéseknek 
közös legelőre való hajtása tilos, b) A sertéstulajdo­
nosok kötelesek sertéseikről kiállított marhaleveleket a 
kapitányi hivatalnak azonnal átadni, c) A mészárosok és 
marhakereskedőkuek a sertés istállókba való menetele 
vagy is a sertésekkel való érintkezés tilos, d) A serté­
seknek, sem a községbe, annál kevésbé a községből 
bárhová való elhajtása szintén tilos, ebből kifolyólag a 
heti vásárokra való hajtásuk mellőze idő. A sertés-orbánc, 
igen komoly kimenetelű és vagyoni kárt okozó járvány 
jellegű betegség lévén, meg vagyok győződve, hogy a

érdekében — fenti rendéi­
be fogja tartani. Zomborban,

támadta s három revolverlövéssel megsebesitette, majd 
aztán önmaga ellen fordította a fegyvert s fejbe lőtte 
magát. A borzasztó családi katasztrófáról a következő 
részleteket közöljük: Beke Gyula megyei főszámvevő 
Árpád fia már évek óta nagymérvű csontszúban szenve­
dett ; szülei huzamosb időn át a budapesti és a bécsi 
egyetemen gyógyították, de eredménytelenül. Majd mint 
gyógyithatlan beteget haza hozták, hol a lakásukkal át­
ellenes Prokopp-féle házban szobát béreltek a beteges 
fiúnak, ki most idejének nagy részét tanulmányokkal, 
regényolvasásokkal töltötte; étkezni haza járt. Szerdán 
reggel a fiú, mint rendesen, átjött szüleihez reggel 
Mostoha anyja éppen a tükör előtt állott s fésülködni 
kezdett. Alig bontotta szét haját, midőn egyszerre csak 
lövés dördült cl, mely a szerencsétlen anya vállát meg­
sebesitette. Midőn visszafordult, előtte állott Árpád fia, 
revolverrel a kezében s épen a második lövésre emelte 
föl kezét. Erre a halálra ijedt asszony futásban keresett 
menedéket, de a fiú folytonosan nyomában volt s n 
kétszer utána lőtt, mind a kétszer találva. Azután vissza­
fordult s magára zárta az ajtót. Mire a házbeliek s a 
szomszédok összefutottak s Bekénét ápolás alá vették, 
a szobában újra két revolverlövés dördült el. Erre aztán 
betörték az ajtót s behatoltak a szobába, hol iszonyú lát­
vány tárult eléjük. Beke Árpád ott feküdt a szoba közepén 
átmetszett gégével, fején két sebből csak úgy patakzott 
a vér. ügy látszik előbb átmetszette a torkát, s aztán 
minthogy a várt halál nem következett be, még kétszer 
a halántékába lőtt. Az anyagyilkos fiút a megjelent i 
vosok tanácsára a kórházba szállították, hol a tegnapi 
napon elhunyt. Anyja sebei jelentéktelenek s pár nap 
múlva elhagyhatja kórágyát. Mi vihette a fiút gyilkos 
ságra? rejtély. Városszerte azt beszélik, hogy a fiút 
mostoha anyjának rossz, kegyetlen bánásmódja vitte e 
kétségbeesett tettre. Ez azonban nem igaz ; hanem inkább 
életuntsággal kapcsolatos gyilkossági mániát lehet föl­
tételezni.

Évforduló. Ma van kerek huszonöt éve annak, 
hogy Bittermann Nándor Bács-Bodrogh vármegye nyom­
dáját megnyitotta. Az a közeli viszony, melyben vele állunk, 
valamint az ő ismeretes szerénysége, gátol ugyan ben­
nünket érdemeinek részletes méltatásában; de annyit 
talán minden elfogulatlan ember megenged, hogy Bitter­
mann Nándor neve előkelő helyet foglal el minden oly 
körben, ahol az igazi polgári művelt középosztály váro­
sunk érdekeiért, a humánus és közügyi tekintetekért 
sorompóba lépni szokott. A jótékonysági egyletekben a leg­
nehezebb szerep, a pénztárnokság, szokott neki jutni s 
azt mindenkor oly pontossággal töltötte be, hogy itt is, 
mint minden téren, megbízóinak teljes megelégedését 
érdemelte ki. A társas életben minden müveit kör szí­
vesen élvezi az ő társaságát és édes örömest üdvözli 
őt s övéit a város legkedvesebb családai között. Tiszta 
szivünkből száll az uj éra küszöbén fel a fohász: En­
gedje a Mindenható, hogy a becsületes munkában lefolyt 
huszonöt évnek, a beköszöntő második századnegyed 
sikerben, áldásban és elismerésben méltó folytatását 
képezze!

Irodalom.

közönség saját jól felfogott 
kezéseket a legszigorúbban

Kubatovits 
késsel
belehalt. A gyilkost Barna 
személyében elfogták.

Istvánt kiszóli- 
úgy összevisszaszur-

1889. évi október hó 28-án. Valter Nándor, rendőr fő 
kapitány.

Gyilkosság. Baján 
tóttá valaki az utcára s ott 
kálta, hogy másnap sebeibe 
Mihály báth-monostori lakos

Hirdetmény. Zombor szab. kir. város tanácsa 
részéről ezennel közhírré tétetik, miszerint a város kö­
zönségének a zombori 1. sz. tjkvben 1305—1306. hr. 
sz. alatt felvett régi vágóhíd és a mellette fekvő föld­
részlet összesen 1 hold 1016 [j földterület a uagyméltó- 
ságu magy. kir. Belügyminisztérium 1889. évi június hó 
9-én 44124 IV. sz. a. kelt jóváhagyó rendelete folytán 
1. é. november hó 15-éu délelőtti 1(1 órakor a városháza 
tanácstermében tartandó nyilvános árverés utján az 1 180 
írtban megállapított kikiáltási áron felül a legtöbbet 
Ígérőnek el fog adatni. Az árverési feltételek Vukiese-

megte-

Beliczay Gyula egyházi zene-szerze­
ményei. Egyelőre 10 opus fog 4 részletben megjenni, 
és pedig: 1. részlet: 50. mű. Mise F-durban, magán- 
énekhangok, vegyes énekkar, 2 hegedű, mélyhegedű, 
gordonka és nagybőgő, 2 klarinét, 2 fagot, 2 trombita 
és 2 iistdob számára obligat orgonakisérettel (1 puzon 
ad libitum). — II. részlet: 58. mű. Négy Máriái Anti- 
phoaa: 1. „Alma Redcmptoris“ (O-dur) szoprán magán- 
hang, vegyeskar, 2 hegedű, mélyhegedű, gordonka és 
nagybőgő, 2 klarinét és 2 fagot számára. 2. „Ave Re­
gina“ (D-dur) vegyeskar, magánhegedű, 2 hegedű, mély­
hegedű, gordonka és nagybőgő, 2 klarinét és 2 fagot 
számára. 3. „Regina coeli“ (C-dur) vegyes énekkar, 2 
hegedű, mélyhegedű, gordonka és nagybőgő, 2 klarinét, 
2 fagot, 2 trombita és 2 üstdob számára. 4. „Salve Re­
gina“ (I -dur) vegyes énekkar, vonós-zenekar és orgona 
számára. — III. részlet: 48. mű. „Jubilate Deo“ (B-dur) 
szoprán és bariton magánhang, vegyes énekkar, 2 he­
gedű, mélyhegedű, gordonka és nagybőgő, 2 klarinét, 
2 Burnt 2 trombita és 2 üstdob számára. 49. mű. Két

(F-dur) vegyes ének- 
Alma virgo“ (Es-dur)

fagot,
yházi ének: 1. „Tantum

mű. „In

egy
kar és vonós zenekar számára. 2. „Alma virgo 
vegyes énekkar és vonós zenekar számára. 5- 
te Domine speravi“ (I - dur) szoprán magáuhang és vonós 
zenekar számára. 64. mű. „Domine Deus nos er“ (Es-dur) 
szoprán magánhang és magánhegedű számára orgonaki­
sérettel.— IV. részlet: 63. mű. „Oinues gentes plaudite“ 
(C-dur) szoprán magánhang, vegyes énekkar, 2 hegedű 

redü
és 2 üstdob számára. 61.

hivatalos helyiségébenvits Péter tanácsnok .ur
kinthetők. Zombor, 1889. évi október hó 23-áu tartott 
tanácsülésből. Polgármester ur távollétében: Vukicsevics 
Péter, tanácsnok.

Életunt zenész. Baján Mezei Zsiga, zenész, ön­
gyilkossági szándékból forgó pisztollyal mellbe lőtte ma­
gát, de rosszul talált, mert néhány napi ápolás után már 
egészségesen odahagyhatta a kórházat. Ez már a máso­
dik esett, hogy Mezei erőszakkal akar megválni az 
élettől.

Köztisztaság. A Trefort-utcában van egy kő- 
szénűzlet, melybe — udvari bejárata nem lévén — az 
utcáról szállítják be kocsiszámra a szenet, s ezzel a bolt 
s a szomszédos házak járókáit, különösen őszi esős idő 
alkalmával, piszkos, ragadós kőszénporral hintik tele. 
Ez a rossz szokás, különösen a nők hosszabb uszályu 
ruháin bosszulja meg magát. Mi úgy tudjuk, hogy sze­
net törvény szerint csak puttonokban vagy 
kosarakban lenne szabad szállítani az ü z- 
1 e t b e, s nem lelapátolni az utca kövezetére, mint ezt 
az illető kereskedő ur teszi. Kérjük az illetékes hatósá­
gokat, hogy szíveskedjenek ezt az abuzust továbbra be­
szüntetné Egy. Trefort-utcai lakó. (Bekiildetett.)
T, Hittérítő Zomborban. Pater Zimmermann, 
Jézus társasági atya, afrikai zambesi hithirdető, folyó évi 
november 3An délelőtt fél tízkor a plébánia-templomban

^esz,edet 4rt\ mely «tán a vad négerek misszio- 
alapja^javára gyűjtést fog rendezni.
Svnr,|.SyÍlk°,S8^S1Í és .®neyilkossági kísérlet.
bzerdán reggel a debreceni Móricz családhoz hasonló csa- 
ladi drama játszódott le városunkban. Beke Gyula me­
gyei főszám vevő 19 éves Árpád fia mostoha anyját meg-

magánéuekhanAdoro te“ (C-dur) 
vonós zenekar számára. 2. 

vagy mezzoszoprán magánhang,

Ö
. 2 fagot, 

ma. Három egyházi
Ö)

mélyhegedű, gordonka és nagy bőgő, 2 klarinét 
2 tombita 
ének: 1. „ 
énekkar és 
)C dur) alt 
kar és vonós 
íia“ (D-dur)
62.
vegyes énekkar 
2. sz „O bone

b.
vegyes 

„Ave Maria“ 
vegyes ének-

zenekar számára. 3. „O salutaris hos- 
vegyes énekkar és vonós zenekar számára 

mű. Két egyházi ének: 1. sz. „Adoramus te“ (G-dur) 
és vonós zenekar (ad libitum) számára. 

Jesu“ (C-dur) vegyes énekkar és vonós 
zenekai (^ad libitum? számára. 65. mű. Ad te levavi 

(Es-dur)animam meam“ (Es-dur) szoprán és bariton magánhang 
számára orgonakisérettel. — Ezen művek vezérkönyvei, 
valamint ének- és zenekari szólamai a fenti sorrendben 
fognak nagy folió alakban megjelenni. E;
aláírók számára 30 fillér leend.

jy ív ara az
Minthogy pedig az ösz- 

szes művek körülbelül 110—120 ivre fognak terjedni, 
ennélfogva az összes művek, vezérkönyveik és szólamaik 
(az utóbbiak egy-egy példányban) 35 márkát fognak 
kitenni. Megjegyezzük, hogy megrendelések csak az 
összes fent elősorolt müvekre fogadtatnak el és hogy a 
müvek szólamai mindjárt az aláírásnál az aláírási báreá- 
nak arra szánt helyén bármily mennyiségű példányban 
megrendelhetők. Ezekután tisztelettel felkérjük a nagy­
érdemű közönséget, miszerint a művekre vonatkozó be­
cses megrendeléseiket mihamarább hozzánk juttatni szí­
veskedjenek, megjegyezvén hogy a művek megjelenése 
a kellő szánni megrendelés beérkezésétől tétetik függővé 1 
A művek megrendelői és a vállalatot esetleg kisebb-na- 
gyobb pénzösszegekkel segélyző egyletek, intézetek vagy

mellékeltetni 
1889. julius 
és

személyek névsora az első részlethez fog 
és több napilapban közöltetni. Budapest, 
havában. Sziits és társa, könyvkereskedő 
szerek műintézete. Hatvani-utca, 4. szám.

„Hazánk“.

figye-

(Történelmi közlöny; szerkeszti Abafi Lajos.)

Llőttünk fekszik eme fontos vállalat legújabb fü- 
zete. Szerkesztője Abafi Lajos, ki e közlönyt kiválólag 
az újabb, 1711—1867. terjedő időszak eseményeinek 
szenteli. Havonkint megjelenő füzete érdekesebbuél-ér- 
dekesebb feljegyzéseket, cikkeket tartalmaz s különösen 
az önvédelmi harc eseményei részesülnek kellő 
lemben.

Most is nagybecsű anyagot hoz. Abafi Lajos 
ki ritka odaadással műveli az ujabbkori történelmet ada­
lékot közöl a Martino vics-féle perhez. Lucíiesini 
bécsi porosz követ titkos jelentései 1794—95-ig közöl­
ik ; Martinovics s társainak elfogatásáról tesz jelentést 
kik titkos törvényszék elé állittattak. Ő azt hiszi hon’ 
francia pénzzel rendelkeztek s céljuk az volna, mint a 
francia forradalomé, sőt egyenesen a dynasztia ellen es 
kudtek össze. Bizonyos Králi főbe is lőtte magát s vissza 
hagyott levélkéjén e sorok állottak: „Halálom és példám"
mintaképül szolgáljon minden társamnak.“ Sőt a 1 
kát is gyanúsították, miszerint ők direkt 
ben állanak az összeesküvéssel.

Vetter folytatja (XII. közlemény) az 1848—49 
szerb támadásról irt cikksorozatát; a március 5 

éig- terjedő eseményeket adja elő 
Zám belly emlékiratait teszi közzé ki 

lenségi harcban kiváló szerepet viselt Ftána az óla 
ági magyar légió története adatik elő vonzóan és 

eleddig ismeretlen levelek alapján. Klapka, Türr Mo- 
gyoróssy, Iliász, Kiss Miklós, Kossuth levelei érdek 
képet nyújtanak ezen mozgalmakról.

Bozó Manó, kinek tevékenysége 1848-ban főleg 
1 etervárad köré szorítkozott, egy essay-alakban a vár 
sorsát tárgyalja, itt ott emlékeit beleszőve. A füzetet 
llegyesi Márton zárja be, Beöthy Ödönről közöl képvise- 

idejére vonatkozó adatokat.
E néhány sorban adjuk itt vissza a „Hazánk“ je­

les történelmi folyóirat tartalmát. Sok vonatkozik

poroszo-
összeköttetés-

-től május

függet-

;es

lói

gyénk múltjára, 
netére. — Ezen 
Bodrog

különösen 
vállalatban 
középkori és

me-
a 48—49. események törté­
tette közzé Iványi Bács- és 

megye középkori és újabb szereplését; mig 
eleddig megyénk sajátságos helyzeténél fogva alig jutott

a „Hazánk“ a kellő figyelmet 
megadja s nincs kötet, mely egy-más megyei történeti 
eseményről meg nem emlékezne.

Ajánljuk e 
mébe; olcsó
szereznek majd.

folyóiratot a történetkedvelők figyel- 
pénzen bizonyára gazdag szellemi élvezetet

Thim József.

P usxtaszceen.
Itt állok a pusztán, fejemet lehajtom, 
Rozsafelhős égről rám borul az alkony, 
V isszanéz a napnak bágyadó sugára, 
Messze bús harangszó komiul estimára.

Úgy nézem a halmot, áhítattal telten, 
Elmerült időkön elkalandoz lelkem, 
Elmerült időknek tengermély ölébe’
Régi dicsőségnek mosolyog rám képe.

Áll romokba dőlten mohalepte oltár, 
Lángja kialudtan, nem zeng ott a zsoltár. 
Búcsudalt fölötte őszi szelek fiinak 
Hervadó viránynak, költöző darunak.

A büszke romokra nem borul szivárvány, 
Osszeroskadozva úgy hevernek árván,
Hej 1 de ősi fényük éjjelbe nem oszlott: 
Hirdeti megbámult fővel egy-egy oszlop.

Itt 
Mikoron

rebegtek imát harcos ifjak, vének, 
Hadúrnak esküt esküvének, 

Harsogasa innét szállt a fellegekbe, 
Magas fellegekből magasabb egekbe.

S holott haraggal tomboltak a vészek, 
Haboritlan all rajt csöndes gólyafészek,
És hol kelt a tábor, világba kizajló: 
Harmatos tövével áll a sűrű tarló.

Őseink hajléka, dicsőséges templom! 
Romjaiddal is csak palota vagy, nem rom. 
Hamvvedredben élő, fényesebb a fénynél, 
Mely rád éjt borítson, nincsen olyan éjfél.

Villámok sötétjén zivataros éjnek 
Hogyha üt az óra: szellemárnyak kélnek, 
Harci riadással csapnak össze dárdák,
Szép szüzek, leventék bús táncukat járják.

Zaja zúg a tornak, hősi áldomásnak,
Es a hol elhagyták, újra kezdik másnap, 
Mélységes sírokból föl fölsír a gyászdal: 
Magyarok istene, légy magyar hazánkkal.

Völgyi Gusztáv.

egyházi

A MAGYAROK PÁRISI KIRÁIDULÁSA.
Saját tudósitónktól.

Pária.
(Folytatás.)

Az E d e n - s z i n h á z Budró utcában (rue Boudreaü) 
áll. Midőn hármunk számára jegyet kértem az üvegab­
lak mögött ülő asszonytól, a még magmaradt három 
ülőhelyért 21 frankot (10 frt 50 krt) akart tőlünk, me­
lyeknek rendes ára a kifüggesztett helyjegyzék szerint 
csak 15 frank volt. Lzsoráskodjék másokon, ne rajtunk
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mondtam két társamnak — menjünk a galériára, 
hisz az előadást onnan is nézhetjük, végig úgysem ma- 
ta( un . . szót tett követte, nem is bántuk meg; mert 
anV, * különösen érdemes ebbe a színházba menni, 
va ojaban az úgynevezett promenoirs et jardins iprom- 
noai e zsardenj-ről látható. Ne tessék kakasűlő forma 
£>a en,ara gondolni, aminő a budapesti nemzeti- és nép­
színházban van; óriási a kettő közötti különbség. A fél- 
kö*ben futó páholysorok fölött oly széles, kettős oszlopsor 
által elválasztott, aranyozástól ragyogó teremben találjuk 
magunkat, melyben bátran lehetne kisebbszerü bált ren­
dezni. Parkettje sima, hogy szinte óvatosan kell lépdelni, 
bogy az ember el ne csússzék; a felső szélesebb részt 
aranyozott oszlopsor választja a sokkal keskenyebb 
résztől, melyre három lépcsőn juthatni le. A falak óriási 
tükrökkel vannak borítva, minek következtében a kö­
zépszerű nagyságú terem háromszor oly nagynak látszik, 
a milyen a valóságban. De ez még semmi; két oldalról 
tükrökkel teleaggatott oly nagy termek nyílnak rá, me­
lyekben étkezni lehet, hogy a zom bori vadászkürti tánc 
termet legalább is kétszer egymás mellé kellene rakni, 
hogy belőlük olyan egy is kijöjjön. Ezen a mesés fényű 
oszlopos galérián, melynek plafonjáról sok hatalmas 
luszter csüng alá és szerkezeténél fogva indus pagodá­
hoz hasonlít, különféle rendű és rangú férfi és női vilá" 
fesztelenül sétál, a férfiak szivarozva cigarettázva. Ezen 
felső publikum között igen sok gyanús alakot lehetett 
látni, úgy hogy az ember akaratlanul is mellére tette 
kezét, hol a pénzes tárca magasabbra duzzasztotta a 
rokkot. Azonkívül a szabad életet szerető hölgyek itt 
erősen grasszálnak, kik hol kísérővel oldalukon, hol meg 
egyedül járkálva kacér pillantásokat vetnek azon remény­
ben, hogy erősen cl hervadt bájaik valami gyenge szivü 
halandót karjaik közé hajtanak. Többnyire átlátszó, fe­
kete ruhába öltözött kartársnőik, oly leányok, kiknek 
eszük ágában sincs, hogy férjre és családi tűzhelyre 
gondoljanak, velők együtt a nagy, fényes bulvárdokon 
végzik sétájukat oly engedékenységet tanúsítva az erősebb 
nem iránt, hogy elég egy feléjük irányított ártatlan te­
kintet, és már kísérőül csatlakoznak és azt addig telje­
sítik, mig az ember mókázva vagy érthetőbb módon 
nem adja tudtukra, hogy kalauz nélkül is tud haza ta­
lálni. Hogy a színházra térjek vissza, akkor este tömve 
volt, úgy hogy jó félóráig kellett várnom, mig végre az 
oszlopos mellvédnél egy kis helyet kaptam, honnan az 
„Excelsior“ ballet darabot néztem. A szinlapot, mely 
tetszés szerint összegyűrhető és újból szépen kisimítható 
kínai papirosra volt nyomva, 50 szántónért vettem, hogy 
a tizenkét tabló (tableaux) közöl a még eljátszandó 
nyolcnak a címét tudjam és a játékot nagyobb élvezettel 
kisérhessem, melyben az egyes tündéri szinpompáju 
balletcsoportok ügyes táncukkal és könnyed, szép meg­
jelenésükkel igazi élvezetet nyújtottak. Az ott eltöltött

mag'as, tornyos fal diadalívhez hasonló kapuján keresztül 
jutottunk el. A hosszú, impozáns homlokzatot három 
gyönyörű, az épület fölé kinyúló diadalivszerű bejárat 
díszíti melyek között a nagyon magas félkörivezetes 
ablakok vonulnak. Alikor bensőjében a sok gvilkoló 
szerszámot megláttam, önkénytelenül is eszembe" jutott 
a franciák revanche (reváns) eszméje és pillanatig meg­
döbbenve gondoltam az eshetőleges háborúra, mely a 
civilizáció müveit és a béke áldásait rövid idő alatt 
megsemmisíti. Itt van kiállítva Maxim m i t r aj ő z e 
(mitrailleuse), melyből egy perc alatt 600 lövés viszi a 
halált. Három láb hosszú, négy hüvelyk átmérőjű csö­
ve két kereken nyugszik. A r e v o 1 v e r - á g y u öt. 
körben egymás mellé helyezett csőből áll, melyek­
nek nyílásába tojás, alma-nagyságú golyó fér ‘ be. 
Ott állott egy csoportban 10 golyó, melyek közül néme­
lyik térdemig ért, mások pedig térdemen felül; egy má 
sik helyen meg 14 darab ágyúgolyó volt egymás 
mellett felállítva; valamenyi henger alakú s éles csúcsba

estére mindig kellemesen emlékszem vissza.
Másnap a Marsmezőről az Eszplanadra, a kiállítási 

terület másik felére mentem a Decauvilié (Dekovil) 
vasútnak tiz kocsiból álló gyorsan robogó vonalján, 
melj nek pályája a Szajna partján vezetve nagyon keskeny 
helyre jut, hol a jobboldali falon a föld minden nagyobb 
népének nyelvén nyomtatott figyelmeztetés olvasható, 
csak német nyelven nem, jelezni akarván ezzel, hogy 
a német bátran kitörheti nyakát, attól a francia feje nem 
Wa\ rneö- Az Esplanad(e), mely a Mars-mezőtől 
délkelet felé az Invalidusok hatalmas palotája előtt a 
Szajna partján terül, a Mars mezőnél felényivel ki­
sebb ; olyan széles lehet, mint a zombori megyeháztér 
az egyik házsortól a másikig, és olyan hosszú, mintha 
a megyeházától a főutcán, a városháztéren át egész a 
bajai utca elejéig, \ uics házáig mennénk, a hol egy kis 
köz által elválasztva az Invalidusok palotája és kupolás, 
gyönyörű temploma következnék, melyben I. Napoleon 
hamvai nyugosznak. Területi nagysága tehát a Szajna 
túlsó, északi partján fekvő Tuileriák kertjének felel 
meg, és miként ez, szintén szép fasorokkal van betil- 

C’ melyek kellemes árnyékot nyújtanak a nap erősen 
tűző sugarai ellen. Az egész terület, hosszában menő, 
útnak hagyott szabad tér által két majdnem egészen 
egyenlő részre oszlik; balfelöl az afrikai és ázsiai pa­
vilonok és falvak vannak, a jobb oldalon pedig elül a 
posta és távírda pavillonja, utána a hadügyi miniszte- 
íium hatalmas, hosszú palotája következik, mely utána 
közegészségügyi és valamivel tovább az ásványvizek 
csarnoka emelkedik.
• . ^ y‘. elsőcsarnokban, mely nagyon egyszerű,
ízléses földszinti épület, homlokzati oldalán három nagy 
félkörivezetes ablakkal és tetején a két sarkán szárnyas 
lovai, a posta és távirda különféle gépei és rajzai 
állanak szép változatossággal elrendezve. Sok bámulója 
akadt egy tisztnek, aki zongorához hasonló készüléken 
telegrafált, melynek klaviatúrája egy láb hosszú és két 
sorból áll. a felső, fekete, A-tói X ig terjedő betűkkel 
volt megjelölve, a másik, fehér, valamivel lej eb b elhe- 
lyezve, a ábécé többi betűivel. Ujjait gyorsan jártatta 
az egyes billentyűkön, miközben hol az előtte fekvő 
nyomtatványra nézett, hol meg a betűs klaviatúrára, 
és az alatt gyorsan hullámzott kifelé a latin betűkkel 
telenyomtatott fehér papírszalag. A kis zongorához hason­
lító szekrény alakú gép tetején Merkur istennek és egy 
nőnek kis fehér márványszobra állott. Megnéztem a többi 
gépet is, de alakjuk, nagyon komplikált szerkezetüknél 
fogva,, nem vésődött be emlékezetembe; leírásuk pedig 
nem fizetné meg a fáradságot. Annyit értettem hozzájuk) 
mint a többi laikus látogató, ami bizony édes kevés volt.

Sokkal érdekesebb volt rám nézve a csarnok fala 
mellett lebzselő sok kínai fiú, kik két kereken 
mozgó felül, hátul fedett, csak egy személynek való 
kocsikat húztak, oda állva a két kiálló rúd közé. 
Egy óráig tartó kocsikázásért egy frankot kellett fizetni 
a csúf teremtéseknek, kik többnyire elfáradt nőket v ittek

hasonló fekete néger, kinek koromsötét arcából csak
két fehér szeme csillogott felénk.

És most menjünk be a kon szer Alzserjen 
(Concert AJgérien) nagyon igénytelen külsejű épületnek 
alacsony kis termébe. Ha a remek algíri palotát meg­
nézted, és e hangversenyt nem hallgattad meg, annyi, 
mintha a ház lakóit nem találtad volna otthon. Más, a 
miénktől eltérő világban találod magad, mely szokatlan- 
ságával és szépségével elvarázsol, szeretnéd, hogy mi­
nél tovább álmodjad a szép álmot, ha a gondolat, 
hogy még mást is meg kell nézned, mint a kéziratért 
jövő nyomdász-fiu, folytonosan előre nem sarkalna. A 
terem jobboldali fala hosszában, mely támlás, karfával 
ellátott hosszú pamlaghoz hasonlított, a zenészek ül­
tek, és pedig a közepén heten, balról három lány, jobb­
ról négy férfi, a balszárnyon a leányok mellett három, 
fehér ruhába öltözött török, a jobb szárnyon pedig há­
rom fekete ruhás néger. A leányok, kik felváltva majt 
táncolnak, majd meg a hangszert pengetik, nagyon szép 
teremtések, fehér arcukat, melyből tüzes szempár ragyog, 
hollófekete haj veszi körül. Midőn a hat lány k ö 
zől az egyik kiállt a tánchely közepére, két 
kezében kardokat tartva, két zenész rettenetesen dobolni, 
egy fehér ruhás török pedig ftilhasgatóan klarinétozni 
kezdett, mire a szép arcú, fehér bugyogós leány, fején 
zöld színű lenge fátyollal, kissé lehajolt, aztán körben 
forogni kezdett, miközben a kardokkal erősen hadoná- 
zott, a két végét hol a mellére, hol meg keresztalakban 
a két szemére tette. Majd meg lassabban kezdett forogni, 
mialatt egész teste mintha megmeredt volna, mozdulat­
lan volt, csupán csak a hasa hol jobbra, hol balra moz­
gott, föl s alá hullámozva emelkedett. Ez az úgynevezett 
hastánc. Ennél furábbat már alig lehet kigondolni; az 
ember alig bírja magát eleinte visszatartóztatni a ne­
vetéstől, de másrészt a szokatlanság oly erősen hat

vágva egész oda-

egyik csarnoktól a másikig. A csúnya, piszkos, sárgás 
bőrű fickók egy tői-egyig alacsony, vézna alakok voltak, 
az ember csodálva nézte, hogy hogy fogják húzni vékony 
csontu kezeikkel az a nélkül is nehéz kocsit, a rajta ülő 
teherrel. Könnyen ment nekik; csak úgy feszült vékony 
lábszáruk, melyet egyedüli ruházatuk a fekete színű, 
hátul sárga vörös díszítésű ing verdesett térden alul. 
-likőr a teher alatt kissé előre hajoltak, alig látszott ki 
az arcuk az erősen kidudorodó pajzsalaku sárgás kalap 
alól. Beszédjük olyan, mintha mindig ezt hangoztatták 
v olna orron keresztül: glyam, nyam, blyam, uyam, 
híjam, glvam, miközben keskeny fekete szemű sárga 
arcuk fanyar mosolyra nyúlt.

Innen a közellevő hadügyi palotába igvekez- 
tem, melynek udvarára az épület hosszában elvonuló

ránk, hogy csakhamar komoly arcot . _.o._ _o__
adással tovább nézzük a furcsa mozdulatokat, melyek a 
turbékoló galambra emlékeztetnek, midőn begyét gyor­
san fölemeli s leereszti. Utána másik két lány ál­
lott a középre. Magasra tartott két kezökben kendőt 
lobogtatv a s jobbra balra hajlongva forogtak körben; 
azalatt egy térti guszlicaalaku hegedűn játszott, úgy 
tartva mint valami bőgőt, egy leány pedig vázaalaku 
hangszernek bőralját Utögette keze ujjaival. Most meg 
egy hatalmas hegyes néger lány kezdett táncolni. 
Erősen forgott, majd ruhája két csücskét fogva, kezei­
vel erősen hadouázott, mintha darazsat kergetne magá­
tól, hol az egyik, hol a másik lábát fölemelve, fölugrott. 
Az alatt egy fekete arcú, fehér fogú néger szerelmes 
szemeket vetve rá, nagy hévvel dobolt, a másik pedig 
ollótorma eszközön erősen csörgött. — Végre a 1 ég­
sz e b b i k leányra került a sor. Midőn aranydi- 
szitésű kék ruhájában felállott, szép fátyollal holló­
fekete haján, mindenki a terembe a csodálat hangjait 
hallatta, hosszan elnyújtva: a^h), a(h); ő meg ragyogó 
szemekkel mosolyogva végig nézett a közönségen, mu­
togatva gyönyörű fehér fogait, mintegy megköszönve a 
kitüntetést. Midőn táncolni kezdett, kecsesen hajlongva 
s két kezében selyem kendőt lobogtatva, a szép leánvok 
epedó, lágy dallamu éneket kezdtek énekelni, mintegy a 
szerelem boldogságáról álmodozva. Igazán hangulatteljes

boldog álomhoz, melyet nem egyhamar

végződött. Ezeknek magassága derekamig ért. És most 
nézzük az óriási tengeri ágyút, melynek hossza 20 
lépés, hátul a vasúti gépész kocsijához hasonló kis házi 
kóval ellátva. A húsz lépéshosszá cső nyílásának átmé- 
rője egy láb, közepe felé két láb, a végén a kis házikó 
alatt már három láb széles. Igaz szörnyeteg, melynek 
láttára borzalmat élezünk.

Menjünk innen el, a túlsó oldalra, hol az arabsok 
díszes paVillonjai és az ázsiai és afrikai civilizálatlan va­
dak kunyhói és falvai békésen egymás mellett állanak 
hűs lombok árnyában. Legeiül áll a fehérségtől ragyogó 
algíri palota magas minaretjével, melynek látására 
örömtől repcs szivünk, szeretnék, hogy száz szemünk legyen, 
megfeledkezünk a többiről, csak ezt nézzük, azt hisszük, 
hogy egy7 szép keleti álmunk megvalósulása áll ellőttünk. 
A gyönyörű szép, fejanszszal borított fehér minaret kö- 
íösköiiil 1 utó három sor vakablakkal három emeletre 
van osztva, tetején a párkányzatos mellvéden belül kis 
házikó forma négy ablakos, kupolás tornyocskával. A 
palota belsejébe a minaret jobb oldalán levő oszlopos 
csarnokon keresztül juthatunk be, mely fölött három ab­
lakos, párkányzatos galéria vonul, tőle jobbra pedig szép 
kupola domborul ki; a minarettől balra emeletes és 
földszinti páholysorozat következik. Az első terem falai 
tele vannak borítva az algíri életre vonatkozó képekkel, a 
többi közt egy7 iskola belseje látható, melyben a 
tanító engedetlen tanulójának talpát vesszővel veri. Az 
állványokon elhelyezett skatulyákban szép da tol je­
gyűm öles van, fürtalakban lepréselve, hasonlóan a 
fenyőgallyhoz, melynek egyes tűlevelei helyett a szár 
két oldalán datolyagyUmöicsök sorakoznak. Üvegszekré­
nyekben egyes oázisok vannak bemutatva; a homokos 
környezet közepén szép zöld gj7epes szigetek emelked­
nek, magas fák által védve a perzselő nap ellen. Az 
algíri arabs, ki az árucikkekre felügyelt, fekete húgyo­
séba, rokkocskába és fehér köpenybe volt öltözve, tur­
bánnal a fején.

Mikor a szép palota belsejéből kiléptem, egy cu­
korkákat áruló fekete ördög jött elém cigarettázva, tes­
tén zöld színű ruhával, fején pedig kagylós sapkával.
I olytouosan kiabálta : Monsur, Madam 1 b u m bum! Es 
azt oly hangon ejtette ki, mint midőn mi a kis gyerme­
keket ijeszteni akarjuk. Bonbonokat árult az ördöghöz

kép, hasonlítva 
felejtünk el.

Midőn a szabadba kiléptem, a tunisziakra esett 
tekintetem, kik éppen akkor hosszú tarka szőnyeg alatt 
fegyvereiket tisztogatták. A tuniszi pavillontól egy kis 
épület felé indultam honnan erősen hangzott a kosz- 
k o s z, k o s z k o s z ! kiáltás. Egy barna arabs a lobogó 
tűz fölött lepényszerű vékony süteményt készített s aztán 
megcukroz! a a közönségnek nyújtotta, melvazt erősen fo­
gyasztotta. A koszkosz nevű lepénj7bőí én is vettem e07vet 
20 szántónért (10 krért) s azon melegen megettem. —— 
Nagyon kellemes izfi volt; némileg a mi palacsintánkhoz 
hasonlít mielőtt összegöngyölik, csakhogy sokkal kisebb 
es rendkívül vékony, úgy hogy akár tiz darabot is meg 
lehetne enni egyszerre.

Nem messze innen a madagaszkari ház áll 
Az épület oszlopai vastag faágak, fedele és falai, me­
lyek belül vászonnal vaunak fedve, sűrűn rakott nádból 
állanak. A kabilok földszint magasságú piszkos kő­
háza két szárnyból áll, közbe fogva a kicsiny udvart. 
A férfi a bejáratnál állt, körülötte két kis gyermeke, kik 
mindenkinek arcát, ha engedte, megcsókolták, aztán pénzt 
kértek. Fehér ingszerű ruhába öltözött felesége az is­
tállóhoz hasonló sötét szobában, melyben a bútornak sehol 
semmi nyoma, a földön elnyujtózva aludt, mitsern törődve 
a bámuló közönséggel.

Térjünk most a tuniszi pa Villonhoz vissza, 
mely majdnem egészen fehérsziuű. Érdekes ablakokkal 
ellátott földszintjének déli oldalán árkádok vonulnak, 
éjszak felől pedig veranda; az egész épület fölé sok­
szögű karcsú, magas minaret emelkedik, tetején majd­
nem kupalaku fedelű, oszlopos csarnokkal. A sok fehér- 
aicu tm bános arabs kereskedő többnyire majdnem egé­
szen fehér ruhába van öltözve s mind rövid ősz szakáflu, 
magyai aicu alakok, hóknak közölök tunikaforma vörös 
ruhája s földig érő fehér köpenye volt. Némelyek 
közölök kint a szabadban fegyvereiket tisztogatják. Még 
csak a magas púpu tevéket oda kell képzelni és az°t 
hisszük, hogy afrikai karaván közepette vagyunk.

Midőn innen vagy harminc lépésnyire előre men­
tem, ftilhasgató iszonyú zaj hallatszott, mintha legalább 
is harminc rekedt hangú kandúr marakodott volna: a 
hangok az anamita színházból jöttek. Bementem, 
hogy lássam a furcsa komédiát, A színpadon képzelhe- 
tőleg fantasztikusan tarka ruhába öltözött négy alak 
állott egymással szemben, kezökben fejők fölé napernyő 
és magas vázaforma eszközöket tartva. Eleinte valamit 
szavaltak s egymás felé mentek, hasonlóan a kadrill- 
tánc kolonjához, aztán körben fordultak, ami a túr dö 
ménhez hasonlított, miközben rettenetes hangon kiabál­
tak, rikácsoltak, mely rekedt kutyaugatáshoz, macska- 
sivitáshoz hasonlított... Az alatt meg a két leányból 
álló zenekar csörgős dobot vert a kezével, sokszor a‘tér­
déhez ütve. Aztán a szereplő színészek két sorban a 
mellékterembe vonultak párosával és csakhamar vissza­
jöttek a színpadra, tovább folytatva a rettenetes lármát 
és bakkecske ugrásokhoz hasonló lábemelésekből álló 
táncot. Ha az ember egy negyred óráig nézi a veszett 
táncot, elmegy a kedve tőle, hogy másodszor is meg­
tekintve. A közelben levő anam-tonkingi udvar kö­
zepén tilő bálvány van felállítva, melynek arca termé­
szetesen anamita. A nyomorúságos házakból álló t o n- 
k i n g i falu előtt egész rakás barna zsindely látható, 
melyekből fehér faszegek állanak ki. A toukingi 
nők fekete arcú csúf teremtések. Sárga papucs van a 
lábukon, kékszinű szoknyájuk fölé barna köpeny borul. 
Mind a három hátán vitte gyermekét, mint a mi felvi­
déki cigányaink, és rövid szárú pipából dohányoztak.

A Coch inch ina pavilonjának szép kékre, sár­
gái a festett négyszög ablakai vannak. Bensejébcn kagjdó- 
ból készült szép női bajtűk és fésűk, különféle rovaralakok­
kal díszített villák és kanalak láthatók. A falakon tek­
nős békák csüngnek alá, valamint pávatoliakból álló s 
erősen aranyozott piros függöny.

Nagyon impozáns az erősen aranyozott, hatalmas 
ragyogó toronyba végződő kambodsai pagoda a 
régi Khmers városából, köröskörül kutyafejű oroszlánféle 
alakokkal díszítve. Bensőjében két rúdon hordszék, kö­
röskörül a falakon különféle hangszerek és vaskarikák 
láthatók.

Sokkal érdekesebb ennél a sok néger és alacsony 
kunyhókból álló falvaik.

A gabon-kongo néger falu két méter magas, 
náddal fedett, szegényes fakunyhókból áll. Két házsor 
vonul egymással szemben alig húsz lépésnyi távolságban, 
kgy-egy oldalon három ajtó vezet az összefüggő sort 
képező kunyhókba. Az udvar közepén négyszögalaku be­
kerített hely vau, föléje nyolc alacsony karón álló fedél 
emelkedik, mely alatt a lobogó tűz körül a fekete fic­
kók ülnek, egytől egyig erőteljes, vállas, hatodfél láb

eru-magas, izmos alakok. Az egyik, mikor látta, ,.„Q, __
sen nézem őket és irok, kihúzta óráját és gyönyörködve

hogy

szemlélgette.
A szomszéd udvarban két Szenegál kanóc 

feküdt, hosszúságúk megközelítette a 16 métert; alsó 
részök fehérre, a felső pedig kékre volt festve. A Sze­
negálok szálas legények, fekete testük kék köpenybe 
van burkolva. Hosszú, fehér-barna botjukat ülés közben 
oly7 méltóságosan tartják, mint valami királyok jogaru­
kat. Közöttük két néger egészen európai ruhába volt 
öltözve. . . A legtöbb négernek se szakálla, se bajusza 
nincsen; a melyiknek van, az, miként a kínaiaknál, úgy 
néz ki, mintha befelé fejlődnék, mintha a moly meg­
ette volna.

Egy7 néger matrózruhában járt föl s alá, egy7 má­
sik pedig fekete, vörös aufslágos katonaruhában, oldalán 
karddal. Egy jól kifejlődött, hegyes négerasszonyság 
szalagos szalmakalappal a fején, európai ruhába öltözve, 
lépkedett önérzetesen. Látására az ember alig tudta meg­
tartani komolyságát.

A francia kongó melletti Loango falu négerei 
mind erőteljes, vastagnyaku, szélesvállu alakok. Barna 
zubbonyt és fehérnadrágot viselnek, mezítláb és haja­
donfővel járnak, melyet nagyon rövid, koromfekete gvap- 
juhaj takar. I ranciául is beszélnek, nagyon kedélyes 
fickók. Ha egy francia nő jön, mindjárt elejébe futnak.

ezet szorítanak és a melyik hagyja magát, nagy élve­
zettel \eregetik \állát, hátát. És azt oly7 szán zsen (sans 
géné) csinálják, mintha ott sem volna férje. Az ott cso­
portokban álldogáló, járkáló 6—8—12 éves néger 
fiuk fehér vászonköpenybe vannak öltözve, melynek 
szárnyai azonban könnyen lebbeunek el a fekete mez­
telen testről. 1 ekete gyapjas fejőkön kék-vörös bársony­
sapkát hordanak.



És most a kiállítási szemle befejezéséül szenteljünk 
egy kis időt a jávai falunak, mely a kambodsai 
pagoda mögött terül el, honnan már látjuk az invalidu­
sok hatalmas palotáját, a hires kupolás templommal. A 
jávai falu alacsony házai bambusznádból vannak építve, 
lejtősen menő fedeleik többnyire bambuszlevelekkel van­
nak fedve. Ott látható a körülbelül 15 lépés hosszú, 
alacsony hid, mely bambuszgalyakból van fonva, két- 
felől karfával ellátva. Az udvaron egy öreg nő járkál, 
csúf teremtés, feketés rézvörös arca van. Felső testére ing 
alakú fehér jakli simul, a szoknyája oly szoros, mintha 
egy gatyaszárban járna. Az ember azt hiszi, hogy férfi. 
Valamivel tűrhetőbb alak egy öreg férfi, orrán pápa­
szemmel ; az se mondhatja magáról, hogy a férfiasság 
szépsége bántaná; görnyedt hátú vézna alak. Sokkal 
érdekesebb nézni két fiatal jávai leányt, egy kis alacsony 
házikóforma kunyhóban. Hajuk szénfekete, arcbőrük sár­
gabarnás, melyből lapos fitos orrocska emelkedik, majd- 
nem egyenlő magasságban keskeny ajkaikkal. Kedélyes 
teremtés az öregebbik, lehet vagy 18 éves, folytonosan 
danolgat és cigarettázik, az ott álló francia kisasszonyok­
tól tudakolva a nevöket, aztán nevetgélve egyes fran­
cia szókat mond éneklő hangon, iszonyúan megnyujtva 
utolsó szótagukat: madmoazeeel, Amelíííí, mosiőőő. El­
lenben a fiatalabbik, lehet vagy 12 éves, egész hallga­
tagon, koromfekete haját fésüli, folytonosan a balkezé­
ben tartott köralaku tükörbe nézve. Miután ezzel elké­
szült, előkért a másiktól fogkeféhez hasonló kis kefét, 
bemártotta fekete festékbe és bemázolta vele homloka 
fölött anélkül is fekete haját, miközben tetszelegve né­
zett a tükörbe — ó vánitasz muliebrisz! — De ez még 
nem elég; most kis ecsetet vett elő és a két félkör- 
alakú vékony szemöldökét és szemszőrét kezdte szépit- 
getni a fekete festékkel és mindezt oly nyugodtan vé­
gezte, mitsem törődve a körülálló közönséggel, mint va­
lami európai kisasszony toalettszobájában, hová a ma­
mán kívül senkinek sem szabad belépnie. Hja, mindenki 
tetszeni akar; miért éppen a nőktől vennők ezt rossz 
néven, akik ebben a tekintetben mindenütt egyenlők.

Es most, t. olvasó, miután a kiállítás területén min­
dent, a mit csak láthattam és leírásra méltónak találtam, 
híven és a rendelkezésemre álló rövid idő által megsza­
bott részletességgel előadtam, kisérj el az invalidusok pa­
lotájába és a mellette levő remek kupolás templomba, 
hol I. Napóleon hamvai márványsirboltban nyugosznak, 
hogy onnan majd Versaillesba, később pedig a háborgó 
tengeri útra kelhessünk.

—cs —n.
(Folyt, köv.)

5781. sz. 
kig. 18897

Bács-Bodrogh vármegyébe kebelezett Kiszács köz­
ségében megürült, s 400 írttal javadalmazott segéd­
jegyzői, valamint egy 3ti0 írttal javadalmazott irnoki 
állásra ezennel pályázatot nyitok, s felhívom mindazokat, 
kik ezen állások valamelyikére pályázni kívánnak, sza- 
bályszerűleg felszerelt kérvényüket f. évi november 
hó 8-áig ezen szolgabiróságnál nyújtsák be.

A választás november hó 9-én fog meg­
tartatni.

Kelt Újvidéken, 1889. évi október hó 20-án.
Kolozsvár} Sándor,

3—3 főszolgabíró.

Hirdetmény.
Csávolyon (Bácsmegye) az ujonan szervezett I-ső 

osztályú tanítói állomásra folyó évi november hó 
15-ig pályázat hirdettetik. Évi fizetés 400 frt, 50 frt 
évi lakbér és 4 öl lágy hasábfa, mely fizetésért a meg­
választott tanító a vasárnapi és ismétlő iskolát is tartani 
köteles. Csak oly tanítók pályázhatnak, kik a német, 
magyar és dalmát nyelvben jártasak. Az állás december 
hó elsején elfoglalandó, mely naptól kezdve kapja fize­
tését is. A kérvények a csávolyi róm. kath. iskolaszékre, 
nagyontisztelendő Kovacsics Károly plébános ur, mint az 
itthelyi iskolaszék elnökéhez küldendők be. 3—2

14903. sz.

Pályázati hirdetmény.

Naptár.
November.

Havi és 
heti nap

Katholikus Protestáns Görög-orosz
naptár ! naptár | naptár

1 Pént.
2 Szom.
3 Vas.
4 Hétfő

1 5 Kedd

Mind szánt. Mindszent 20 Artemius
Halott eml. Tóbiás 21 Hilarion
F 21 Viktor F 20 Hub. 22 A 21 Alb.
Bor. Károly Blandin 23 Jak. ap.
Imre here. Imre 24Arethas

Felelős szerkesztő: Dr MOLNÁR ISTVÁN LAJOS
Helyettesíti:

Lautulajdonos és kiadó: BITTERMANN NÁNDOR

ZZiedetsses.

393. szám. 
vh. 1889

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. c. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hegy a 
hódsághi kir járásbíróság 3026. számú végzése által 
a rác militicsi takarék- és segélyszövetkezet végrehaj­
tató javára Haumann Mátyás és társa fiiipovai lakosok 
ellen I5ü frt s jár. erejéig elrendelt kielégítési végre 
hajtás alkalmával biróilag felülfoglalt és 390 írtra 
becsült 4 ló, 2 telién, 1 kocsi és 1 disznóólból álló 
ingóságok 150 frt tőke, ennek 1889 évi július hó 30. 
napjától járó kamatai, eddig összesen 48 frt 35 kr per-, 
végrehajtáskérési és foganatositási, továbbá árverés 
hirdetési költség erejéig, nyilvános árverés utján el- 
adatnak

Mely árverésnek a 3203/1889. sz. kiküldést ren­
delő végzés folytán a helyszínén, vagyis Filipova 
községházánál leendő eszközlésére 1889. évi novem 
bér hó 4. napjának délelőtti 9 órája határidőül kitti 
zetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. c. 107. § a értei 
méhen a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t. c. 108. §-ábau megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő Miről felülfoglaltatók értesittetnek.

Kelt Hódsághon, 1889 évi október hó J7-én.
Ruszovan Péter,

kir. bir. végrehajtó.

Irassék meg egy mű, melynek célja kitüntetni azt, 
mily módon és eszközökkel érvényesítheti magát, befő 
lyását és tevékenységét a községi, társadalmi és közi­
gazgatási téren a községi és körjegyző 2 továbbá mik 
volnának azon ieladatok, melyek a községi és körjegy­
zők által megoldandók lennének, hogy a kitűzött cél, 
t. i. a községi lakosság szellemi és anyagi érdekeinek 
előmozdítása, értelmességéuek hazafias irányban való 
lejlesztése és közmivelődési baladása biztosan eléressék.

Az idegen kézzel Írott és a szerző nevét rejtő jel­
igés levéllel ellátott pályamű 1891. évi május ho 
1. napjáig Radimetzky Ferenc országos központi 
jegyző-egyleti főjegyzőhöz Topolyára (Bács-Bodrogh vár­
megye) küldendő.

A mű terjedelme nem határoztatik meg, de rész­
letes és terjedelmesebb irányú kidolgozása előnyül fog 
tekintetni.

A pályamű dija (500 frt) ötszáz forint.
A pályadij az absolut legjobb és irodalmi becsesei 

bíró műnek fog kiszolgáltatni.
A mű tulajdonjoga a magyarországi községi és 

körjegyzők központi egyletéé leend, s kiadásáról az fog 
gondoskodni.

Kelt Török-Szent-Miklóson, 1889. évi október hó 15.
Radimetzky Ferenc, 3-3 Kuncze Imre,

az országos központi jegyző-egylet az országos központi jegyző-egylet 
főjegyzője. elnöke.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye községében, . - , c. Gyurgyevó „„

rendszeresített, évi 200 írt készpénz fizetéssel javadal 
mázott községi kézbesítői állásra ezennel pályázatot nyi­
tok s a választás határnapját f. évi november hó 
15-ének d. e. 9 órájára tűzöm ki.

Pályázni óhajtók (elhivatnak, hogy szabályszerűen 
felszerelt pályázati kérvényeiket alulírott főszolgabíróhoz 
foiyó évi november hó 18 áig bezárólag annyival is in­
kább benyújtsák, minthogy elkésetten érkező folyamod­
ványok figyelembe vétetni nem fognak.

Zsablyán, 1889. évi október hó 18-án.

1889.

Birtokeladási hirdetmény,
A szegedi m. kir. jószágigazgatóság kezelése alatt 

álló kincstári birtokok eladása iránt az alább kitűző 
helyeken és időben mindenkor d. e. 9 órától kezdve 
írásbeli zárt ajánlatok tárgyalásával egybekötött nyilvá­
nos árverés fog tartatni. Az árverés megkezdése előtt a 
kikiáltási ár 10% ának megfelelő bánatpénz teendő le • 
az 50 kros bélyeggel ellátott Írásbeli zárt ajánlathoz is 
10% bánatpénz melléklendő. A feltételek a szegedi m. 
kir. jószágigazgatóságnál és az alábbi ispánságoknál meg­
tekinthetők, s itt csakis azoknak a vételár mikénti tör­
lesztésére vonatkozó feltételeiből köztudomásra hozatik 
hogy az árverés alkalmával letett bánatpénz az egész 
vételár apasztására fordittatik és az ekként fenmaradó 
vetelarhátralék és pedig: a 200 frtot meghaladó, de 1000 

, , 116111 nagyobb vételárak öt év alatt előleges féléves 
részletekben, az 1000 frtot meghaladó, de 5000 frtot el 
nem érő vételárak 10 év, illetőleg 20 félév alatt törlesz- 
teudok az oOOO frtot meghaladó vételárak 20 év, illetve 
40 előleges félévi részletekben törlesztendők. Ezen tőke­
törlesztési mód mellett mindenkor az összes künnlevő 
tőketartozás után szabályszerüleg számítandó 5'/ °/ ka­
matok fizetendők. De a vevő szabad választására líagya- 
tik, hogy a tőketörlesztést vagy auiiuitási módszer°sze- 
1 inti járadékszerű egyenlő részletekben, vagy pedig évi 
egyenlő tőke és a hátralékos vételári összeg után külön 
számítandó kamatokkal félévenkiut teljesíthesse. Azon­
kívül a vevő még azon kedvezményben is részesülhet, 
hogyha a vételár egynegyed részét törlesztette, vagy a 
körülmények szerint előbb is, 4%-os magyar földhitel-
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Raics Miklós,

főszolgabíró.
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Gabonaeladási hirdetmény.
Az alólirt erdőhivatal kerületében 1889-ik évben 

felesek által termelt összes csöves kukorica és a bezdáni 
és palánkai erdőgondnokság kerületében felesek által 
termelt tiszta búza és zab az alólirt erdőhivatal irodá­
jában folyó évi november hó 18-án reggeli 
9 órakor tartandó árverésen felsőbb jóváhagyás ki­
kötése mellett a legtöbbet ígérőnek eladatni fog."

Az ár\érési és szerződési feltételek az alólirt erdő- 
hivatalnál és az illető erdőgondnokságoknál megtudhatók.

Apatinban, 1889. október 27-én.

M. kir. erdőhivatal.

Mari kereskedelmi és iparbank kézi-zálogkölcsön intézete.

Zálogárverés
áWF” 1889. évi november hó 4-én.

Mindazon ékszerek és zálogtárgyak, melyek 1889.
évi szeptember hó 30-ig ki nem váltattak vagy 
át nem írattak, f. é. november hó 4-én d. e. 10 
orakor a zombori zálogintézet helyiségében nyilvános 
árverésen eladatuak.
, 77Zet,ési !ialasztások csakis 3 nappal akitűzött 
hatandó előtt történhetnek.

Hogy az árverés napján minden zavarnak eleje 
vetessek, megjegyzendő, hogy azon zálogoknak, melyek­
nek hátúi ideje már lejárt és az árverésre kiszemeltettek 
sem kiváltani, sem átírni nem lehet. 1

Zomborban, 1889. október 1-én.

Iíj. Badosavlyevits György,
cégjegyző.

Épületfa eladás.
Az újonnan épült gyalogsági laktanyánál hasz­

nálatban volt

állvány- és padlófák
különféle mennyiségben, jutányos áron eladók.

Bővebb értesítést nyerhetni az építésvezető­
ségi irodában a helyszínén. %_\

intézeti kölcsönnek a vevő költségére való felvételben a 
kincstár által tog segittetni, mely kölcsön egészen a vevő 
tallózásába tog betudatni. — Htóajánlatok figyelembe 
nem vétetnek. Az árverést megtartó helyek és birtokok 
a következők: I. Apatinban a kir. ispánság 
hivatalos helyisegében 1889. évi december 
hó 6-án d. e. 9 oraáor. A Bács-Bodrogh megyében 
fekvő s az apatin-baracskai uradalomhoz tartozó : Szóuta- 
erdődi Duna-rev 24,360 frt, bezdáni deákerdei 201 *34 h. 
töld 50,000 írt kikiáltási árral. Bezdáni hetivásár vám- 
szedési jog 6200 frt, baracskai rakpart 400 frt, szán­
tóval volt ispáui 6 h. föld 2820 frt, szántóval ÍOÖ393 b. 
Duuameder 7572 frt, szóntai erdészettől átvett 4894 h. 
tőid 870 frt, bezdáni csatorna melletti 38 h. gödrös hely 
2üü0 írt, alsó puszta-kuiai 14198 h. nádas a világos bara 
mentén 3100 írt kikiáltási árral. — II. Paiankán 
a kir. ispánság hivatalos helyisegében 1889. 
december 13-an d. e. 9 órakor a Bács-Bodrogh 
megyében fekvő s a palánkai uradalomhoz tartozó: Pa- 
ragai közlegelóből nyert 4849tiy hold birtok 231,275 frt, 
tovarisovai legelőföld 1-ső nagybérlet 2291178 h. 48,359 
írt, Il ik nagybérlet 2üllíUs h. 65,287 frt, Ill-ik nagy­
bérlet 26183;;li. 65,287 frt, kisbérietek 308lluu h. 77,172 
frt; novoszelló-szotini révjog 33,300 frt, palánka-illoki 
gőzrév 80,500 frt, uj-paláukai 0554U li. erdőföld 163,750 
írt, ó palánkai zagrada erdőföld 27417 h. 89,050 frt, 
tovarisovai Belabrdo töld 420ii74 li. 106,905 frt, plávuai 
tizredna suma zsirtöld 8700 k. 23,620 frt kikiáltási árral. 
Paragai maradváuyfóld 1 12898 hold 14,721 frt, paragai 
maradván)löld 5y7a-' b. 7137 frt, német palánkai heti­
vásár vámjog 12,620 frt, bódságbi vásár vámszedési jog 
50,000 frt, o palánkai ^zagrada) erdő melletti föld lauV 
b. 444 frt, bukiui Raskovác föld 38 h. 9500 frt kikiál­
tási árral. — III. Kilián a m. kir. ispánság 
hivatalos helyiségében 1889. évi december 
ho 9-en d. e. 9 orakor a Bács-Bodrogh megyében 
tekvő kis-sztapári uradalomhoz tartozó: Ú-szivaci birtok 
Pső bérlet 6121390 li. 165,181 frt, Il ik bérlet 1-ső dűlő 
300 h. 106,140 frt, lí-ik bérlet 2-ik dűlő 300 h. 100,260 
frt, Il ik bérlet 3 ik dűlő 300 h. 108,000 frt, Il ik. bérlet 
4-ik dűlő 376“°' b. 75,565 frt, ó-szivaci birtok Ill-ik 
bérlet vízhasználat! jogosítvánnyal 85b38U h. 320,561 frt, 
veprováci tagositott birtok 11-ik dűlő 607811 h. 21,659 frt,
IV- ik dűlő 12614*7 b. 53,730 írt, Y-ik dűlő 671383 h. 
29,918 frt, Vl-ik dűlő 707UU h. 31,635 frt, Vil ik dűlő 
yyubj h. 41,905 írt, Vlll-ik dűlő 6314ti8 li. 28,295 frt, 
IX-ik dűlő 89-,->0 h. 32,ü4ü írt, s ugyancsak ezen vep- 
lováéi 11 IX. dűlő együttvéve, tehát az egész birtok 
összesen 62114-J hold 248,351 frt, bresztováci I-ső dűlő 
lo8117» h., Il ik dűlő 1411898 h., Ill ik dűlő 12 9 540 h., 
l\-ik dűlő 708ua h., V ik dűlő 218899 h. együtt 190,478 
frt, pacséri Pocskay-fcle szállományi föld 238738 h. 71,550 
frt, kis-sztapári Zsupánszky-féie föld 3871800 h. 125,399 
t it 9y> kr, bela-pusztai I-ső számú nagy bérlet 4051380 h. 
81,172 irt, IX-ik számú nagybérlet 430878 b. 99,026 frt 
keresztúri tagositott birtok 7U7*i33h. 107,531 frt, kucurai 
tagositott birtok 944818 h. 321,068 frt, pivnicai I., II. és 
Ill ik nagybérlet 107380 h. 288,216 frt, deszpot-szent- 
iváni legelöföld vizhasználati joggal 258141 h. 92,913 frt, 
szent-tamási legelőt öld 831400 h. 25,161 frt, pettau-pusztai 
nagybérlet vizhasználati joggal 3281000 h. 115,245 frt,
V- ik számú nagybérlet 835lu97 h. 91,038 frt, VII. sz. 
225779 h. 48,706 frt, VIII. sz. 3554U0 h. 104,029 frt 
kikiáltási árral (és mindegyik számú bérlet vizhasználati 
joggal;. Pettau-pusztai Ill-ik kisbérlet 3-ik dűlő 225 h

joggal 81,745 frt, ó-soóvéi tagositott föld 
1 230,835 írt kikiáltási árral. Ó-sztapári ispán!

l ' h. 310 írt, veprováci tagositott birtok III ik 
8562 frt, pacséri Pocskay-féle üres házhely 

~ , U öl 58 frt, kis-sztapári csereföld 30 b. 8478 frt, 
o-becsei Stefánovics föld 8100 b. 2589 frt, uj-verbászi 
nadaskert vizhasználati joggal 78831 h. 18,800 frt, kulai 
magtár 821 öl 18,960 frt, pettau-pusztai VI. sz. nagy- 
berlet vizhasználati joggal 4114*9 h. 12,468 frt kikiáltási 
arral. — IV. Szegeden a m. kir. jószágigaz­
gatóság hivatalos helyiségében, pénzügyi 
palota Il-ik emelet, 1889. évi december hó 
16-an d. e. 9 órakor a csatád-szóreghi uradalom- 
noz haitozo: Kisreb nevű XIV-ik számú nagybérlet 38 4899 
1 ~ A’812 frt Kikiáltási árral. Ó-szt.-iváni cstirtifok 9 h.
1 <bb irt, szegedi margit-utcai Kőim Mihály-féle ház 7560 
Irt szegedi regi sóhivatal és sótárnoki lakás üres telke
évi nti/lL i S • klkl^lási árral- — Szegeden, 1889. 
évi október ho 23 an. M. kir. államjószágigaz-
gatosag. (L tannyomat nem dijaztatik.) 2—1
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Zombor. 1889. Bittermann Nándor könyv- és kőnyomdájábóL

közlekedési 
íöldútnak. M< 
is, ha az épij 
sonló rohamos 
beáll, be ke1! 
a fentartás t 
jövedelmeit, 
pont, mikor ti 
teni; mert a n 

Minél ju 
veszedelem, ; 
elnyeréséért t 
végre is sokk 
elvesztette, m 
előre látva, m 
mellett, megft 
inkább szüksé 
sérnünk, mert 
szén, a távola 
földutakon fog 

Eddigelé 
az alispán un 
ami eddig tői 
eredmény szei 
hetünk megei 
szunkban esi 
Jyek legalább 
véve; nem hol 

Ezekre m 
bizonyos átlay 
abból ahol ott. 
nak valamit.

Be ez ne 
sincs látszatja 

Olcsóbb 
lenne, ha mim 
hoz képest, lei 

Nem kel 
vonalon lakni 

Csak az 1 
időjárás úgy k 
Halakra és a i>

Ezen szol, 
annál inkább, : 
olyankor akadj i 
munkával ugyg; 
den feltűnőbb 
egyenlittctnéncl 
járhatatlan bác : 
hiszen úgyis cs 
szűk tekintetbe 
szívesen elismei 
tett, amit teheti 
meglehetős útim 
Zombortól éjsz; 
csak az araszív 
nem vesszük, 
ezek a községe 
mesebb tiszame 

Nem jogos 
nek a közműnk; 
paróik legyenek 
sék őket arra, 
hanem jogokat i 

Ezt nem a 
lárizmus, hanem 
fölfogása monda 
hogy szeretjük 
geket, lehetetlei 
józan fejjel őrön 
tói Hódsághnak 
építenek — tehá 
parallel — nekün 
ményünk van mi 
hára a zom bor-bí 

Előre bocsáj 
den községnek m


